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Yucunani Sa'an Savi
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Documenting tone in Yucunani Sa'an Savi

* Methodology / process
* Field Methods class UCSB 2019-2020

* Based on Cruz and Woodbury (2014)
* Bisyllabic words in cards, put them in provisional groups based on the tonal melodies

To 10 vomiseq |
SR Wt |
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kuika ‘comb’ fAu‘u ‘fire’ ma'a ‘raccoon’ tina ‘dog’ X1fiu ‘shiny’
u'un “five’ xiko ‘smell’ ntika ‘wide’ kufiu ‘meat’

Vixi ‘sweet” - ita ‘flower’ .~ suku ‘tall’ - ntuxi ‘honey’

\ITeB\Y/ITo! High-Mid Rising-Mid Falling-Mid
va'a ‘good’ vichi ‘today’ i'in ‘sweat bath’ va'a ‘bad’

tika ‘grasshopper’ sava ‘half’ sata ‘dove’ xtu'un ‘money’

nchika ‘wall’ ve'e ‘house’ S kuika ‘rich’ tichi ‘avocado’

Low-High Mid-High High-High Rising-High Falllng High
sa'an ‘language’ ha'a ‘woman’ yayu ‘dew’

ntsita “full’ yakué ‘crooked’ yoko ‘hot’

cho'o “flea’ S y0'é ‘rope’ E ka'nta ‘lazy’

Mid-Rising High-Rising Rising-Rising Falling-Rising
nuni ‘corn (graln) ntuchi ‘bean’ kani ‘long’

numa ‘wax’ sain ‘corncob’ yucha ‘young’

xikud ‘eyebrow’ chaka ‘fish’ xini ‘hat’

NN NN
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ntaa ‘flat’ Auu V|Ilage sée ‘young man’
1in ‘nine’ yaa ‘music’ mpaa ‘co-father’
chuun ‘star’ ~ chai “chair’ E kuai ‘horse’
\ITeB\Y/ITo! High-Mid Rlsmg \YITe Falling-Mid
vee ‘heavy’ Iin ‘one’ ni1 ‘adult’
ntii ‘death’ yaa ‘white’ nkuii ‘fox’
kaa ‘metal’ S luu ‘small’
Low-High Mid-High High-High Rising-High Falllng High
ncheé ‘thick’ méaa ‘mother’
ntud ‘day’ iin “hail’
| saan ‘always’ S X00 ‘a little (bit)’
Mid-Rising High-Rising Rlsmg Rising Falling-Rising
_lin‘salt’ nad ‘dark’ kuil ‘green’
ntaa ‘fiber’ iin ‘skin’ yaa ‘tongue’
yo6 ‘moon’  © - i *husband’ o : kuiin ‘thin” = -

\
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Falling tones?

Low-Falling Mid-Falling High-Falling Rising-Falling Falling-Falling

isa ‘day after tomorrow’  kuita ‘tired’ Nkoyo ‘Mexico’ --

vita ‘soft’ Ntuva ‘Oaxaca’

les( ‘rabbit’ ~  xuva ‘hammock’
Low-Falling Mid-Falling High-Falling Rising-Falling Falllng Falling
kuaa ‘approx.’ tsad ‘new’ kuiT “clear’

tatakeén ‘step-father’ kuaa ‘blind’
N kuaan ‘yellow’

NS N &
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Paster & Beam de Azcona (2004a, 2004b)

e High
e Mid

o LOowW *Contour tones (Rising and Falling) analyzed as sequences of level tones

Our suggestion

e High
e Mid
e low

e Rising
e Falling™
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Caveat for linguistic research!

« Asking us to keep repeating words =» sometimes overwhelming and
difficult to be consistent!

* It’s like throwing twenty perfumes at somebody and ask them to recognize
one of them!

* Tone comes naturally when we speak, but if you ask us to recognize it, that
IS NOT the same!

« Also: tone labels may or may not make sense to community members
(high, low, rising...?). Some people talk about voz gruesa (thick voice;
lower pitch) and voz delgada (thin voice; higher pitch).
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Teaching Yucunani Sa'an Savi Tone

* Tone melody groups
* Choose 1 word to represent the group (e.g., group nuni)
* Introduction to Tone:
* Video of 30 words representing 10 groups (3 per group)
* Minimal pairs:
e Iin ‘salt’, iin ‘skin’, i ‘husband’
* You don’t want to ask somebody to pass you their husband!
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Teaching Yucunani Sa'an Savi Tone

* We need to find ways to teach tone to kids in engaging and
entertaining ways!

* Perhaps role play games, like: each kid gets assigned an animal
and goes around the room asking others whether they are animal

X and saying what animal they are:
 A: Are you adog?
* B:Iam a cat!

* Tone may be the difference between:
‘eres un burro’ or ‘soy un burro’

Larru
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Need for interdisciplinary work

* We need teamwork for this
* Community member (and linguists): develop material
* Teachers / educators: adapt the material
* There needs to be a dialogue between them to get the best material!!!

* We need to introduce tone early on

* It s the basis of the language! We use it for many things, like: lexical distinctions, person
marking, aspect... without mastering tone, communicating in Mixtec gets extremely tricky.
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Yucunani Sa'an Savi grammatical tone

marking

e 1SG* * Imperfective * Negative
e 1PL.INCL » Perfective Rising

e 2SG.NFORM e Habitual

» 35G.NFORM perfective

e 3SG.F.FORM * Potential*

e Purposive™
* Imperative
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Belmar et al. forthcoming

Yu cu n ani S ﬁ y én S ‘aV\ll AGENT-LIKE PRONOUNS

SINGULAR PLURAL
[ J
person marking P e e e
INCL — =k / =7
. . 20d  NFORM | =k /=H =kue-yii
Most Mixtec languages have a set of enclitic pronouns . L
: o ) FORM =ni =kue-ni
which can operate on noun phrases to indicate possession — Y —
o > 3 =i/ =a(n) =kue-yi
and on verb phrases to indicate arguments not expressed NAN | =iid/ =a) o
with a lexical noun phrase. rorM | it/ —uend
Among Mixtec languages, Yucunani Sa'an Savi presents CHILD | —fsi —te-tsi
a particularly complex pronominal system: M.FORM | =rd =kue-ra
* Distinguishes different degrees of formality and FFORM | =i/ =d(n)/=nd  =kue-iid
shows intensive allomorphy zoo | =i =kue-ti
» Use of a pluralizer enclitic =kue ROUND | =ti =kue-ti
* Has distinct sets of agent-like and patient-like TRUNK | =t =kue-ti
enclitics, the latter of which can attach to the post- LIQ =rd =kue-rd
verbal NP functioning as agent [Handout] DEITY | =ya =kue-ya
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1st person in Yucunani Sa'an Savi

15t person inclusive plural -

=ko
Sometimes realized as [y0] or coloring the
last vowel, especially /u/

1t person singular -
=yu after a low tone (L)
=L (floating low tone) in other contexts
=L sometimes realized as a falling tone

—H
. : So far, it only appears in fast speech
15t person exclusive plural - pluralizer (=kue) + =t ’ Y app P
Belmar et al. 2020
Belmar et al. forthcoming
AGENT-LIKE PRONOUNS PATIENT-LIKE PRONOUNS TOPICALIZED PRONOUNS
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
1% EXC =y /=L =kué =y =kué meé meé-kué
INCL — =ko / =H — =kue-ko — meé-ko
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1st person singular
Va'a nikitsaa-yn. | Elicitation]
=L sometimes realized as a falling tone va'a nikitgﬁ:}rﬁ

* H+='>F Good PFV.arrive=1SG
« R+=t>F
e M + =L Depends on the tonal melody of the phrase I arrived well (I am fine)
~ o -r - P * ' ¥
For example, Nikitsaa va'd. |Elicitation]
o MM +=L> ML ‘ve'e’ (house) ‘ve'¢’ (my house) nikitsa V:;],'EIZL

o LM+=L->LF ‘s¢'e’ (son) ‘s¢'€’ (my son)
o MM +=L > ML ‘luu’ (little) ‘luv’ (I 'm little)
But: ‘nikee’ (PFV.leave) ‘nikeé’ (I left)

PFV.arrive good=1SG

I arrived well (I am fine)
Belmar et al. 2020

Examples 1a and 1b
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1st person singular

Ahd tisaan kuaa doce a trece kuia inkaa-yu ta ntsitsa'an-yia ntsisachuiin. [Text 3, 01:14]

Aha tisaan kuaa doce a trece kuia inkaa=yu ta
yes maybe approximately twelve or thirteen year IPFV.have=1SG when
ntsitsa'an=yu ntsisachuun=r.

HAB.PFV.go=1SG HAB.PFV.work=1SG

“Yes, maybe I was like twelve or thirteen years old when I went to work.’

Example 2
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1st person singular: L vs. F

Vichi kit ntakani iin fiaa kuéntu, iaa ntsintakani matsa'nit nudl ta lun. [Text 8, 00:37]°

vichi ki ntakani=r iin naa kuentu
today FUT POT.tell=1SG one FILL story
fiaa ntsintakani matsa'nu=rt nun=r ta luu=L.

CLAS.THING HAB.PFV.tell grandmother=1SG OBL=1SG when little=1SG

‘Today I am going to tell a story, that my grandmother told me when I was little.’

Example 3
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1st person exclusive plural

Sana ntsa'an-kué ntsitsa'an-kué ra riaa, nu xina viit'u ntsitsa'an ku riaa, McDonald ’s-ka ra riaa, ntsatsi
iin hamburguesa. [Text 11, 02:06]

Sana ntsa'an=Kue=" ntsitsa'an-kue=" ra flaa

then PFV.gD:PLZ:lSG PFV.eat=PLZ=1SG DISC FILL

nuu  xina fA0'u  ntsitsd'an=t  ku flaa

OBL first time PFV.eat=1SG COP FILL

McDonald’s=ka ra naa
McDonald’s=DIST DISC FILL

ntsatsi=" iin  hamburguesa.
PFV.eat=1SG one hamburguer

“Then we went to eat and where I ate for the first time was there in McDonald’s, I ate a hamburguer.’

Example 4
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1st person inclusive plural

Cha nikdchi lochi-ka cha ratu ntad, ka'un sa'dn ra, fida nd ntasa'ma-ko sa'md-ko va fiaa. [Text 8,
01:52]

cha nikachi lochi=ka cha ratn ntaa,

and PFV.say wvulture=DIST and  COND truth

lea'an=kn ga'an ra.

POT.think=23G.NFORM then DISC

flaa na ntasa'ma=ko sa'mi=ko ra fiaa.

FILL IRR POT.change.body=1PL.INCL  body=1PL.INCL DISC FILL

‘The vulture said: “if you truly think that let's change our bodies™.

Example 5

Guillem Belmar, Alonso Vasquez-Aguilar & Jeremias Salazar 20
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1st person inclusive plural

Sua'a sua'a-ni ki sd'd suaa... suaa ki nkoo nuu kit nko'on ra viaa. [Text 11, 01:17]

sua'a sua'a=ni ku sa'a=YH suaa,
this  this=and FUT POT.do=1PL.INCL this.way
suaa ki nkoo mu ki nku'un=ko ra naa

thissway =~ FUT POT.exist where FUT POT.go=1PL.INCL DISC FILL

“This and this we are going to do like this... this is going to be where we go.’

Example 6
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*yu'u—-yu - L

Belmar et al. 2020

Alternation between =yu and = =» a process of segmental erosion with two different results:
* substituting the last tone of the modified element for a low level tone
* substituting the last tone of the modified element for a falling tone.

*yu'u (Josserand 1983) > =yu > =L
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*yu'u—yu - L
Belmar et al. 2020

Words that ended with (lexical) low tone:

= *yu'l > =yu

= =yu (see Paster 2010 ‘homophony avoidance’)

=>» Possible competition with 3s =i. In other varieties, =i indicates the 1s

Kda'mu-ka ve'e mee susadn ve'e meu. [Offered]
kanu=ka  ve'e mee=L susaan ve'e mee=ku.
big=more house  TOP=1SG more.orless house  TOP=2SG.NFORM

‘My house 1s bigger than your house’.

Example 7
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2nd person in Yucunani Sa'an Savi

2nd person singular non-formal ->
=ku

Sometimes realized as [yua] or coloring the last vowel
Depending on the tonal melody, it may be realized with a rising tone instead

—H
If the last vowel is /u/
Belmar et al. forthcoming
AGENT-LIKE PRONOUNS PATIENT-LIKE PRONOUNS TOPICALIZED PRONOUNS
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
2 NFORM | |[=hi /=" =kue-yii =y =kue-yii mell meé-kue-yil
FORM =ni =kue-ni =ni =kue-ni meé-ni meé-kue-nt

Overview of (grammatical) tone in Yucunani Sa'dn Savi

Guillem Belmar, Alonso Vasquez-Aguilar & Jeremias Salazar



2nd person singular non-formal

Va'a nchua'a vida yéit ri meit ra kué tsini-mi'n sachuiin tana sachuun ra viaa, ne'it iaa katsit kacha. [Text

4,01:05]

va'a  nchua'a vida  yee=ku ri mee=ki ra kue
good very life IPFV.eXiSt=2SG.NFORM because TOP=2SG.NFORM DISC NEG
tsini-nu'u==H sachuun=H tana  sachuun=r ra naa,
IPFV.need=2SG.NFORM IPFV.work=2SG.NFORM like = IPFV.work=1SG DISC FILL
ne'e=ki Naa katsi=kn kachi=a

PURP.get-2SG.NFORM thing PURP.eat=2SG.NFORM PFV.say=3SG.NFORM

“You have a very good life because you don't have to work like I work to get food, he said.’

Example 8
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2nd person singular non-formal

Ri meii ra tii, viaa, ntava ntavit-ni cho'o chika-ni tsikit ra né'tt iaa katsi ra. [Text 8, 01.39]
ri mee=ku ra tii,
because TOP=2S.NFORM DISC perhaps

fnaa,

FILL

ntava-ntava=ku=ni cho'o chika=ni tsika=kn ra
RDPL-IPFV.fly=2SG.NFORM=and  here there=and  IPFV.walk=2SG.NFORM  DISC
ne'e=ku faa katsi=ku ra

IPFV.get=2SG.NFORM thing  IPFV.eat=2SG.NFORM  DISC

‘Because you fly and fly from here to there and you go to get food.’

Example 9
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3rd person in Yucunani Sa'an Savi

Belmar et al. forthcoming

AGENT-LIKE PRONOUNS PATIENT-LIKE PRONOUNS TOPICALIZED PRONOUNS
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL

3d  NFORM || =i/ =da(n) =kue-yi =fid =kue-yi mif meé-kue-yi

INAN =fia / =a(n) =kue-fid =fid =kue-iid meé-fid meé-kue-fia

FORM — =na / =kue-na — =na / =kue-na — meé-kue-na / meé-na

CHILD =tsi =kue-tsi =tsi =kue-tsi meé-tsi meé-kue-tsi

M.FORM | =ra =kue-ra =ra =kue-rda meé-ra meé-kue-rd

F.FORM || =i/ =d(n) / =fa =kue-fid =fid =kue-iid meé-fid meé-kue-fid

Z0OO =t =kue-ti =t =kue-ti meé-ti meé-kue-ti

ROUND | =t =kue-ti =t =kue-t{ meé-ti meé-kue-ti

TRUNK | =t =kue-ti =t =kue-tii meé-ti meé-kue-til

LIQ =rd =kue-rd =rd =kue-rd meé-rd meé-kue-rd

DEITY =ya =kue-yd =ya =kue-ya meé-yd meé-kue-ya
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3rd person singular non-formal

3rd person singular non-formal ->

\

=1
Often coloring the last vowel, sometimes realized as [1] depending on the tonal melody of the phrase
=a(n)

If the word ends with /1/, =a(n) 1s used instead

Belmar et al. forthcoming

AGENT-LIKE PRONOUNS PATIENT-LIKE PRONOUNS TOPICALIZED PRONOUNS

SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
34  NFORM ||=i/=a(n) =kue-y1 =fia =kue-yi miil meé-kue-yi
F.FORM ||=i/=a(n)/=na =kue-nia =Aa =kue-ria meé-nd mee-kue-ria
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3rd person singular non-formal

Vasu chikuii i'ni na kuchii, cha ma chinchii ma ki'in coronavirus yo. [COVID Guidelines, translation]

Vasu chikuii i'ni na kuchi=ku,
even.if water hot IRR PURP.bathe=2SG.NFORM
cha ma chinchee=1 ma ki'in coronavirus=yo.

and  NEG PURP.help=3SG.NFORM NEG  NEG.PURP.grab  coronavirus=2SG.NFORM.P

‘Even if you bathed in hot water, this would not prevent you from getting infected with coronavirus.’

Example 10
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3rd person singular non-formal

Nikitsaa-kué tana snuu-kué sa'md tana ta nikitsai mini. [Text 3, 03:58]

nikitsaa=kue=" tana  snuu-kue=t sa'ma tana  ta
PFV.start=PLZ=1SG like = IPFV.CAUS.get.down=PLZ=1SG clothes like = when
nikitsaa=i nuu.

PFV.start=3SG.NFORM there

‘We started like taking the clothes down like when they arrived there’.

Example 11
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3rd person singular feminine formal

3rd person feminine formal -

4

=1

Often coloring the last vowel, sometimes realized as [i] depending on the tonal melody of the verb

—d(n)

If the word ends with /1/, =d(n) 1s used instead

~ 7

—na

Possession in nominal phrases is indicated with =7id instead.

Belmar et al. forthcoming

AGENT-LIKE PRONOUNS PATIENT-LIKE PRONOUNS TOPICALIZED PRONOUNS

SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL
34  NFORM ||=i/=a(n) =kue-y1 =fia =kue-yi miil meé-kue-yi
F.FORM ||=i/=a(n)/=na =kue-nia =Aa =kue-ria meé-nd mee-kue-ria
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3rd person singular feminine formal

Ma-yii ra ntanchikui fiaa ... ntanchikud tana ... ntatsadii ra Aidd sana nikitsi-kué tsi-an. [Text 11, 00:54]
maa=yu ra  ntanchiko=i flaa

mother=1SG DISC PFV.come.back=3SG.F.FORM FILL

ntanchiko=i tana

PFV.come.back=3SG.F.FORM like

ntatsaa=1 ra fiaa sana nikitsi=kue=L ts1I=an
PFV.come.back=3SG.F.FORM DISC FILL then PFV.go.back=PLZ=15G COM=35G.F.FORM

‘My mom had come back... she had come back like... she came back and then we went back with her’.

Example 12
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3rd person singular feminine formal

Utsi yoo a utsi iin yoo ntsii yo'o sana ntanchikui sara viaa. | Text 11, 01:06]

utsi V0O a utsi iin y0O ntsio=i yo0'o sana
ten month or ten one month PFV.live=3SG.F.FORM here then
ntanchiko=1 sara naa.

PFV.come.back=3SG.F.FORM then DISC

‘She was here for ten or eleven months and then she went back”’.

Example 13
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TAM Imperfective

Perfective
Habitual perfective

Potential™

Polarity:

Often with negative particles like

kué (realis moods) or ma (irrealis Pu rpOS|Ve*

Imperative
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PFV HAB.PFV POT PURP _ GLOSS

Ntakacha Ntakacha Ntsintakacha |Ku ntakacha  Ntakacha Ntakacha Wash

Ki'in Niki'in Ntsiki'in K1 nki'in Ki'in Ki'in Grab

Snuu Snuu Ntsisniu KU snuu Snuu Snau Take down
Kéachi Nikachi Ntsikachi K1 nkachi Kachi Kéachi Say

Tsitu nini Ntsita nini Ntsitsita nini  [Ku nkutu nini  Kutd nini Kuta nini Understand
Tsatsi Ntsatsi Nitsitsatsi KU nkatsi Katsi Katsi Eat (trn)
Tsitsa'an Ntsitsd'an Ntsitsitsa'an  |KU nkatsa'an  Katsa'an Katsa'an Eat (itrn)

PROG.IPFV HAB.IPFV HAB.PFV _ PURP GLOSS

Kua'an Tsa'an Ntsa'an Ntsitsa'a Kd nku'un Kua'an Go
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oy eor ooy I NEGPOT  NESPUPNecwP lGios

Ku¢€ ntakacha Kué nintakacha  Kué nitsintakacha | Ma ntiakacha Ma ntdkacha Ma ntiakachu Wash

Kug¢ ki'in Kug¢ niki'in Kug¢ nitsiki'in Ma ki'in Ma ki'in Ma kiin Grab

Ku¢ sniu Kug nisntu Kug¢ nitsisntiu Ma sntiu Ma sntiu Ma snuia Take down
Ku¢ kachi Ku¢ nikachi Ku¢ nitsikachi Ma kachi Ma kéchi Ma kdchu Say

Ku¢ tsiti nini Kué nitsiti nini  Kué nitsitsitt nini | Ma kuti nini Ma kutu nini Ma kutu ninu Understand
Kug¢ tsatsi Kué nitsatsi Kug¢ nitsitsatsi Ma katsi Ma katsi Ma katstu Eat (trn)
Ku¢ tsitsa'an  Kué nitsitsa'an ~ Ku¢ nintsitsitsa'an | Ma katsa'an Ma katsa'an Ma katsain Eat (itrn)

\Qétsé’e‘m Kué nitsa'an Kug nitsitsé'ér% \&ékﬁ'ﬁn Ma ku'un Ma kuun / Go
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Realis (?)

H L
Ni/N-+L
Ni/N-+R
L+R_

\_

e

Kin-+L/M/R_
Ki+L/M/R__

Ntsi- + IPFV
Ntsi+L
Ntsi+R_

Ntsi+ M_
AN

H
L

~

rrealis (?)

—_ M__
L L

/

\

Kué + IPFV Kué ni- + PFV Kué nitsi- + PFV
Kuéni-+H _ _ Kué nitsi+ H __
Kué ni-+M _ _ Kué nitsi-+ M __
R+ PFV Kué nitsi- + R

Ma + R

—

N

Ma+M

Ma+R _

_ Ma+R__+=ku
Ma+M__

Ma+M __ +=ku
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Imperfective

Iin cha va'a kd'an tsavi-ka tava kuu (...) [Text 5, 01:33]
iin cha va'a ka'an tsa'vi=ka tava kuu
one CLASS.M.HUMAN good [IPFV.speak parangon=DIST so.that COP

‘Someone who speaks the parangon well so that...’.

Example 14
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Negative imperfective

Rati kuu tiun tachii titsi utsi seguindo a kua'a ka cha kué kdyii a kini nti'i kué kani-a kacha riaa kué
kit'mii coronavirus a kué k't ia'ma-kui. [COVID Guidelines translation]

ratu kuu tiin=ku tachi=ku titsi utsi segundo
COND  POT.be IPFV.grab=2SG.NFORM breath=2SG.NFORM OBL ten second

a kua'a ka cha kué kayi=ku a kini  nto'o=ku

or more more and NEG IPFV.cough=2SG.NFORM or bad  IPFV.feel=2SG.NFORM
kué¢ Kkuni=a kachi=a naa kué ku'mi=ku

NEG IPFV.want=3SG.NFORM IPFV.say=3SG.NFORM COMP NEG IPFV.have=2SG.NFORM
coronavirus a ku¢ ki'u na'ma=ku.
coronavirus or NEG  IPFV.be.sick lung=2SG.NFORM

‘If you hold your breath for ten seconds or more and you do not cough or feel bad, that doesn’t mean that
you do not have coronavirus or that your lungs are not sick.’

Example 15
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Habitual imperfective [Verbs of movement]

Naa ta nikitsaa tsd'an-yit fiaa, colegio-ka ra siaa. [Text 3, 03:05]
naa ta nikitsaa=" tsa'an=yu naa,
FILL when PFV.start=1SG HAB.IPFV. g0=1SG FILL

colegio=ka ra naa.
college=DIST DISC  FILL

‘When I started going to college’.

Example 16
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Perfective

Aan... xina-ka nikitsda skua'a sana ntsa'an-yiu nui frésa. [Text 3, 01:26]
aan Xina=ka nikitsaa="  skua'a=‘ sana ntsa'an=yu nuu frésa.
yes first=more PFV.start=1SG IPFV.study=1SG then PFV.go=1SG OBL strawberry

‘Yes, first I started to study and then I went to the strawberry (fields).’

Example 17
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Negative perfective

111 susaan kuaad tsa'un a tsa'un iin kuia inkaa-yu ra saan ni ra kué nitsa'an-ka-yi nuu frésa. [Text 3,

02:13]
tii susaan kuaa tsa'un a tsa'un 1in  kuwa inkaa=yu
perhaps more.or.less approximately fifteen or fifteen one year IPFV.have=1SG
ra saan ni=ra kué nitsa'an=ka=yn nuu frésa.
DISC always  EMPH NEG NEG.PFV.go=more=1SG OBL strawberry
‘Approximately I was like fifteen or sixteen and since then I have not gone to (work in) the strawberry
(fields)’.
Example 18
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Negative perfective

Kudchi ti-kue-yi ni fiakaa ntsini-a nixi sava'i riaa. [Text 2, 01:49]

Kuachi=ii=kue=yi1 ni nakaa ntsini=a nixi
young=still=PLZ=3SG.NFORM = still  this.isswhy = NEG.PFV.know.3SG.NFORM  how
satva'a=i naa.

PFV.do+good=3SG.NFORM thing

“They were still young, this is why they did not know how to prepare it’.

Example 19
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Habitual perfective

Example 20

Ahad, ntsitsa'an-yu skuéla cha viaa, ta ntsinti'i, skuéla-yu ra ntsitsa'an-yn, viaa, kuaa iin yoo a uivi yoo
ntsisdachunn nuu frésa. [Text 3, 00:41]

aha,

yes

ntsitsa'an=yu  skuéla
HAB.PFV.go=1SG school
ta ntsinti'i,

when  HAB.PFV.finish

skuela=yu ra
school=18G DISC
naa,

FILL

kuaa iin

approximately  one

cha naa,
and FILL

ntsitsa'an=yu,
HAB.PFV.go=1SG

YOO a
month or

uvi
two

yoo
month

ntsisachuun=" nua frésa.
HAB.PFV.work=1SG OBL strawberry

“Yes, I would go to school and, when I would finish my school then I would go to work in strawberries

for a month or two’.
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Potential

Nu iu't ra fiaa, ki nkitsai sachuin, sara fida ntsini-a. [Text 4, 00:35]

nuu nu'u=i ra naa.,

OBL land=3SG.NFORM DISC FILL

ki nkitsaa=i sachuun=i.

FUT POT.start=3SG.NFORM IPFV.work=3SG.NFORM
sara faa ntsini=a

then  FILL PFV.see=35G.NFORM

‘On his land he was going to start to work, then he saw’.

Example 21
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Purposive

Tatd nia tsa'ni kué'e a va't ka'ni-a kué'e tsaa coronavirus? [COVID Guidelines Translation]|

tata na tsa'ni kue'e a vaa=l ka'ni=a

medicine CLAS.THING IPFV.kill illness Q g00d=3SG.NFORM PURP.kill=3SG.NFORM
kue'e tsaa coronavirus.

illness new coronavirus

‘Are antibiotics (medicines that kill illnesses) good for killing the new coronavirus?’.

Example 22
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Negative potential / purposive

Kue'e tsaa coronavirus ma ntaya'i meu ratu na katsi tikuain yé6. [COVID Guidelines Translation]

Kue'e tsaa coronavirus ma  ntaya'a=i mee=ku
illness new coronavirus NEG POT.spread=3SG.NFORM TOP=2SG.NFORM
ratu na katsi tikuain=yo

COND IRR PURP.eat mosquito=2SG.NFORM.P

“The new coronavirus cannot spread to you if a mosquito bites you’.

Example 23
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Negative potential / purposive

Na vitsi tsi fia vit'va ra ma ka'ni-a kué'e tsaa coronavirus. [COVID Guidelines Translation|
na vitsi  tsi na yu'va ra ma ka'ni=a kue'e
CLAS.THING cold COM  CLAS.THING ice DISC NEG POT.kill=3SG.NFORM illness

fsaa coronavirus.
new coronavirus

‘Cold and ice cannot kill the new coronavirus’.

Example 24
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Imperative

Ka'an tuku iinkaad. [Text 3, 02:42]
ka'an tuku iinkaa.
IMP.speak  again  one.more.time

‘Repeat’.

Example 24
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Last Remarks

In this ongoing work we are trying to figure out the system of grammatical tone, through

understanding the tonal phonology, the inflectional systems, and the two all together:

* Aspect-mood involves prefixes, tone, and maybe particles before the verb stem.

* Person is expressed by enclitics, which may fuse with the host and create novel tonal patterns.

* There 1s a richness (both functionally and formally) in both person marking and aspect-mood
inflection, but little apparent interaction/fusion involving the two.

* The preverbal (TAM) and postverbal (person) structure of the morphology perhaps results in this
lack of interaction (as reported in Campbell 2016 for Zenzontepec Chatino) but differing from
other, related languages in which person and TAM are conflated or less separable (such as
Me'phaa, Otomi or Yaitepec Chatino).

We are also prioritizing naturalistic data from usage to define the categories at the same time as
filling out paradigms to understand the formal system.
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